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În anexă, se pun la dispoziția delegațiilor concluziile Consiliului referitoare la subiectul 

sus‑ menționat, astfel cum au fost adoptate de Consiliu la 16 decembrie 2019. 
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ANEXĂ 

Concluziile Consiliului și ale guvernelor statelor membre reunite în cadrul Consiliului privind 

comunicarea Comisiei intitulată „Intensificarea acțiunii UE pentru protejarea și refacerea 

pădurilor la nivel mondial” 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE ȘI GUVERNELE STATELOR MEMBRE, 

REAMINTIND: 

ratele alarmante ale defrișărilor și ale degradării pădurilor, precum și izbucnirile de incendii 

forestiere devastatoare la scară largă; 

faptul că Summitul ONU privind dezvoltarea durabilă din 2015 a reafirmat principiile Declarației 

de la Rio privind mediul și dezvoltarea, precum și obiectivele de dezvoltare durabilă ale ONU, în 

special obiectivul nr. 15 și ținta sa nr.2, care se referă la gestionarea durabilă a tuturor tipurilor de 

păduri, oprirea despăduririlor, refacerea pădurilor degradate și creșterea substanțială a împăduririlor 

și a reîmpăduririlor până în 2020; 

acordurile, angajamentele și cadrele existente la nivel mondial care contribuie la reducerea 

defrișărilor și a degradării pădurilor și la refacerea pădurilor, cum ar fi Acordul de la Paris privind 

schimbările climatice, Planul strategic global în materie de biodiversitate pentru perioada 2011-

2020 și obiectivele de la Aichi privind biodiversitatea, aferente acestuia, precum și Planul strategic 

pentru păduri al ONU și obiectivele sale globale legate de păduri; 

importanța sprijinirii rolului pădurilor în menținerea și îmbunătățirea absorbanților și a 

rezervoarelor de gaze cu efect de seră, precum și a rolului gestionării durabile a pădurilor în 

producerea de materiale regenerabile durabile și în înlocuirea materialelor fosile și a celor care 

implică emisii ridicate de carbon drept contribuție la punerea în aplicare a Acordului de la Paris; 
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eforturile depuse de UE și de statele sale membre pentru combaterea defrișărilor și a degradării 

pădurilor în cadrul Strategiei UE pentru păduri, al Strategiei UE în domeniul biodiversității pentru 

2020, al celui de Al 7-lea program de acțiune pentru mediu, al comunicării Comisiei intitulate „O 

planetă curată pentru toți”, care prezintă o viziune strategică pe termen lung pentru o economie a 

UE prosperă, modernă, competitivă și neutră din punctul de vedere al impactului asupra climei până 

în 2050, al Planului de acțiune al UE referitor la asigurarea respectării legislației, la guvernare și la 

schimburile comerciale în domeniul forestier (FLEGT) și al Regulamentului UE privind lemnul1, 

precum și în cadrul altor acțiuni, cum ar fi Parteneriatul declarațiilor de la Amsterdam și Declarația 

de la New York privind pădurile; 

Concluziile Consiliului din 2016 privind evaluarea planului de acțiune FLEGT și a Regulamentului 

UE privind lemnul2; 

sprijinul UE și al statelor sale membre pentru țările în curs de dezvoltare în cadrul planurilor 

naționale privind REDD+3; 

natura dinamică a schimbării destinației terenurilor și diferitele circumstanțe naționale și locale; 

rolul gestionării durabile a pădurilor4 și al biodiversității pădurilor în menținerea serviciilor și a 

funcțiilor ecosistemice care contribuie la dezvoltarea durabilă, la eradicarea sărăciei, la mijloace de 

subzistență și la bunăstarea umană, inclusiv prin furnizarea de alimente, hrană pentru animale, apă, 

lemn, fibre, combustibil, medicamente, recreere, precum și în atenuarea schimbărilor climatice și în 

adaptarea la acestea, remarcând totodată importanța deosebită a pădurilor naturale pentru 

biodiversitate, precum și importanța unei bune guvernări, a unor sisteme funciare sigure și 

previzibile și a unei amenajări integrate a teritoriului; 

                                                 
1 Regulamentul (UE) nr. 995/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 

20 octombrie 2010 de stabilire a obligațiilor care revin operatorilor care introduc pe piață 

lemn și produse din lemn. 
2 10320/1/16 REV 1. 
3 reducerea emisiilor cauzate de despăduriri și degradarea pădurilor și rolul conservării, al 

gestionării durabile a pădurilor și al consolidării stocurilor de carbon forestier în țările în curs 

de dezvoltare (REDD+). 
4 Rezoluția H1 în urma celei de a doua Conferințe ministeriale privind protecția pădurilor în 

Europa, 16-17 iunie 1993, Helsinki, Finlanda. 
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pierderea și deteriorarea globală a ecosistemelor forestiere și a serviciilor acestora, precum și 

cauzele lor directe și indirecte, astfel cum au fost identificate în Raportul de evaluare globală 

privind biodiversitatea și serviciile ecosistemice al Platformei interguvernamentale științifico-

politice privind biodiversitatea și serviciile ecosistemice (IPBES)5, precum și impactul acestui 

declin asupra bunăstării umane; 

Raportul special al Grupului interguvernamental privind schimbările climatice (IPCC) referitor la 

schimbările climatice, deșertificare, degradarea terenurilor, gestionarea durabilă a terenurilor, 

securitatea alimentară și fluxurile de gaze cu efect de seră în ecosistemele terestre6, care recunoaște 

că emisiile nete rezultate din terenuri sunt cauzate în principal de defrișări, precum și posibilitățile 

de acțiune propuse în acesta; 

Concluziile Consiliului din 9 octombrie 20197, ce exprimă preocupări profunde referitoare la 

constatările științifice ale IPCC care dovedesc necesitatea extrem de urgentă de a consolida 

răspunsul mondial la schimbările climatice în contextul dezvoltării durabile și al eforturilor de 

eradicare a sărăciei; 

faptul că schimbările climatice, pierderea biodiversității, degradarea terenurilor și deșertificarea sunt 

puternic interconectate; 

caracterul specific al chestiunilor legate de păduri în regiunile ultraperiferice, având în vedere 

depărtarea lor, dimensiunea lor redusă, clima și situația geografică, inclusiv insularitatea și 

contactul cu țările partenere; 

Concluziile Consiliului din 15 aprilie 2019 privind progresele înregistrate în punerea în aplicare a 

Strategiei UE pentru păduri și un nou cadru strategic pentru păduri8, în special în ceea ce privește 

necesitatea unei noi strategii a UE pentru păduri după 2020; 

faptul că, deși UE dispune de o varietate de politici în domeniul forestier, Tratatul privind 

funcționarea Uniunii Europene nu face nicio referire la o politică forestieră comună a UE și că 

responsabilitatea pentru păduri revine statelor membre, precum și faptul că toate deciziile și 

politicile din domeniul forestier din UE trebuie să respecte principiul subsidiarității și competența 

statelor membre în acest domeniu; 

                                                 
5 https://ipbes.net/global-assessment-report-biodiversity-ecosystem-services 
6 https://www.ipcc.ch/report/srccl/ 
7 12796/1/19 REV 1. 
8 8609/19. 

https://ipbes.net/global-assessment-report-biodiversity-ecosystem-services
https://www.ipcc.ch/report/srccl/
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faptul că statele membre ar trebui, de asemenea, să reflecteze asupra propriei utilizări a terenurilor 

și gestionări a pădurilor; 

noul consens european privind dezvoltarea9, comunicarea Comisiei referitoare la parteneriatul 

reînnoit cu țările din Africa, zona Caraibilor și Pacific10, precum și cea privind un viitor european 

durabil11; 

dezbaterea din cadrul Consiliului Agricultură și Pescuit din octombrie 2019 privind intensificarea 

acțiunii UE pentru protejarea și refacerea pădurilor la nivel mondial; 

CONSILIUL ȘI STATELE MEMBRE 

1. SUNT PROFUND PREOCUPATE de faptul că politicile și acțiunile actuale de la nivel 

mondial privind conservarea, refacerea și gestionarea durabilă a pădurilor nu sunt suficiente 

pentru a opri defrișările și degradarea pădurilor, și SUBLINIAZĂ că este necesară o acțiune 

sporită a UE pentru a contribui mai eficient la îndeplinirea obiectivelor și țintelor de dezvoltare 

durabilă ale ONU, în special a obiectivului 15 ținta 2, precum și a altor obiective și ținte 

globale legate de păduri; 

2. SALUTĂ comunicarea Comisiei privind intensificarea acțiunii UE pentru protejarea și 

refacerea pădurilor la nivel mondial, SUSȚINE obiectivele și domeniul de aplicare ale 

comunicării, SPRIJINĂ abordarea comunicării constând în cinci domenii prioritare și SE 

ANGAJEAZĂ să acționeze împreună cu Comisia și cu alți actori în punerea în aplicare a 

acțiunilor propuse în comunicare în aceste scopuri; 

3. SUBLINIAZĂ importanța abordării gamei largi de vectori direcți și indirecți ai defrișării și ai 

degradării pădurilor, care variază de la o regiune la alta, și RECUNOSC că este nevoie să se 

acorde o atenție deosebită vectorilor respectivi, întrucât aproximativ 80 % din defrișările de la 

nivel mondial sunt cauzate în prezent de expansiunea agricolă, iar presiunea în direcția unei 

expansiuni suplimentare riscă să se intensifice din cauza creșterii populației și a schimbărilor de 

la nivelul modelelor de producție și de consum; 

                                                 
9 10108/17. 
10 14770/16. 
11 14774/16 și concluziile Consiliului: 10370/17 din 20 iunie 2017. 



 

 

15151/19   VV/pp 6 

ANEXĂ LIFE.2.B  RO 
 

4. ÎNCURAJEAZĂ Comisia să acorde de urgență prioritate acțiunilor prezentate în comunicare și 

să le pună în aplicare împreună cu statele membre, industria, organizații și instituții, societatea 

civilă și țările partenere, ca parte a Pactului ecologic european; 

5. SOLICITĂ o punere în aplicare coerentă între cele cinci domenii prioritare ale comunicării, 

precum și în ceea ce privește alte politici și instrumente relevante ale UE, întrucât și 

consolidarea consecvenței și a coerenței politicilor UE privind pădurile a fost stabilită de către 

Consiliu12 drept prioritate pentru strategia UE pentru păduri după 2020; 

6. IAU ACT CU SATISFACȚIE de abordarea bazată pe parteneriat ca temă generală din 

comunicare și SUBLINIAZĂ necesitatea unei coordonări intensificate între Comisie, statele 

membre, industrie, societatea civilă, organismele interguvernamentale și țările partenere; 

7. SPRIJINĂ acordarea unei atenții deosebite protecției pădurilor primare, întrucât acestea sunt 

unice, de neînlocuit, au o importanță crucială pentru biodiversitate și pentru protecția climei și 

sunt puternic afectate de defrișări; 

8. EVIDENȚIAZĂ importanța egalității de gen și a capacitării femeilor și fetelor, a micilor 

agricultori, a întreprinderilor locale, a grupurilor vulnerabile, cum ar fi popoarele indigene și 

comunitățile locale, și a drepturilor lor respective, și REAMINTESC în acest sens Declarația 

Organizației Națiunilor Unite privind drepturile popoarelor indigene (UNDRIP); 

9. SUBLINIAZĂ importanța aplicării unor definiții și concepte clare, de exemplu lanțuri de 

producție și de aprovizionare care nu implică defrișări, luând pe deplin în considerare lucrările 

existente și cele în curs de desfășurare în cadrul proceselor și instrumentelor internaționale 

relevante; 

Reducerea amprentei asupra terenurilor a consumului din UE 

10. RECUNOSC rolul semnificativ al importurilor UE de produse agricole de bază și importanța 

luării de măsuri sporite în vederea asigurării unor lanțuri valorice durabile și care nu implică 

defrișări și SUBLINIAZĂ importanța creșterii gradului de conștientizare și a promovării în UE 

a consumului care nu implică defrișări; 

                                                 
12 Consiliul Agricultură și Pescuit din 14 octombrie 2019 
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11. SOLICITĂ Comisiei să treacă rapid la evaluarea măsurilor suplimentare, cu sau fără caracter 

normativ, care vizează cererea, și să elaboreze propunerile aferente; 

12. RECUNOSC, în acest context, experiențele politicilor și instrumentelor existente, cum ar fi 

Planul de acțiune FLEGT, inclusiv Regulamentul UE privind lemnul, care pune în aplicare o 

abordare „due diligence”, precum și Regulamentul Consiliului privind pescuitul ilegal, 

nedeclarat și nereglementat (INN)13 și SUBLINIAZĂ nevoia unei mai bune puneri în aplicare a 

Regulamentului UE privind lemnul și INVITĂ Comisia să evalueze fezabilitatea altor opțiuni 

relevante, cum ar fi, printre altele, aplicarea principiului diligenței necesare („due diligence”), 

standardul „zero defrișări”, procedurile de achiziții publice care nu implică defrișare, diverse 

tipuri de etichetare, angajamente voluntare din partea industriei, acorduri bilaterale cu țările 

producătoare, precum și sensibilizarea consumatorilor, inclusiv cu privire la alimentația 

echilibrată, sănătoasă și nutrițională și la reducerea risipei de alimente, în termeni de producție 

și consum de produse de bază durabile și care nu implică defrișare; 

13. SUBLINIAZĂ importanța aplicării noului cadru de durabilitate și a evaluării funcționării sale, 

astfel cum se prevede în Directiva reformată privind energia din surse regenerabile14, inclusiv 

criteriile sale privind durabilitatea bioenergiei, și, în acest context, EVIDENȚIAZĂ importanța 

rezultatului său în ceea ce privește defrișările, degradarea pădurilor și pierderea biodiversității 

pădurilor; 

14. CONSIDERĂ că raportul Comisiei privind dezvoltarea proteinelor vegetale în UE constituie o 

bază importantă pentru lucrările viitoare și SOLICITĂ să se depună eforturi în direcția unei 

dezvoltări ambițioase a producției de proteine în UE și pentru consolidarea competitivității 

acesteia într-un mod care să nu denatureze comerțul; 

15. SUBLINIAZĂ necesitatea unei transparențe și responsabilități sporite și a unor informații clare 

și ușor accesibile privind lanțurile de aprovizionare și privind standardele și sistemele de 

certificare, pentru a permite o mai bună identificare, promovare și achiziționare a produselor 

care nu implică defrișări, într-un mod eficient din punctul de vedere al costurilor, fără a crea 

sarcini financiare și administrative disproporționate pentru producători; 

                                                 
13 Regulamentul (CE) nr. 1005/2008 al Consiliului din 29 septembrie 2008 de instituire a unui 

sistem comunitar pentru prevenirea, descurajarea și eliminarea pescuitului ilegal, nedeclarat și 

nereglementat. 
14 Directiva (UE) 2018/2001 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 decembrie 2018 

privind promovarea utilizării energiei din surse regenerabile. 
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16. SPRIJINĂ înființarea unei platforme multipartite, concepută pentru a fi interactivă și orientată 

către soluții și care să cuprindă guverne, sectorul privat, societatea civilă și alte părți interesate 

relevante, inclusiv din țările partenere, și CONFIRMĂ disponibilitatea statelor membre de a 

participa activ la platformă; 

Lucrul în parteneriat cu țările producătoare 

17. SPRIJINĂ PE DEPLIN abordarea bazată pe parteneriat cu țările producătoare pentru 

combaterea defrișărilor și a degradării pădurilor și pentru îmbunătățirea mijloacelor de 

subzistență prin creșterea producției agricole durabile, în special prin îmbunătățirea 

productivității pentru a reduce conversia terenurilor forestiere și prin îmbunătățirea gestionării 

durabile a pădurilor; 

18. SUBLINIAZĂ faptul că unul dintre punctele forte identificate ale Planului de acțiune FLEGT 

al UE este abordarea sa inovatoare, ce reunește măsuri care vizează cererea și măsuri care 

vizează oferta, astfel încât acestea să se întărească reciproc și CER Comisiei să evalueze, în 

contextul unui eventual sprijin care să vizeze oferta acordat țărilor producătoare, modul în care 

experiența pregătirii și punerii în aplicare a acordurilor de parteneriat voluntar poate fi aplicată 

și altor produse de bază în afară de lemn; 

19. ÎNCURAJEAZĂ țările producătoare, dacă este necesar, să elaboreze și să pună în aplicare 

politici favorabile incluziunii, ambițioase și echitabile de promovare a acțiunilor de combatere 

a defrișărilor și a degradării pădurilor, în special din cauza producției agricole, în conformitate 

cu cei trei piloni ai dezvoltării durabile și SE ANGAJEAZĂ să colaboreze cu țările partenere în 

acest sens; 

20. REAFIRMĂ necesitatea unui sprijin sporit pentru țările partenere și SOLICITĂ o mai mare 

utilizare a instrumentelor și parteneriatelor existente, cum ar fi Planul de investiții externe al 

UE și accentul său pus pe Africa pentru investiții și locuri de muncă sustenabile, abordând 

necesitatea intensificării sprijinului pentru o gestionare durabilă a pădurilor, protecție, 

împădurire, reîmpădurire și refacere și stimulând crearea de locuri de muncă, precum și metode 

și abordări, cum ar fi agrosilvicultura și plantarea de arbori în afara pădurilor, care sprijină o 

producție agricolă durabilă, mai eficientă și care nu implică defrișări; 



 

 

15151/19   VV/pp 9 

ANEXĂ LIFE.2.B  RO 
 

Consolidarea cooperării internaționale 

21. SPRIJINĂ propunerea Comisiei de intensificare a cooperării internaționale cu privire la 

gestionarea durabilă a pădurilor și la lanțurile de aprovizionare cu produse agricole durabile, 

care nu implică defrișări, împreună cu statele membre și SUBLINIAZĂ faptul că sunt necesare 

mai multe eforturi din partea UE și a statelor sale membre pentru a întări coerența și 

eficacitatea politicii internaționale în materie de păduri, precum și cooperarea internațională, cu 

privire la aspecte legate de defrișări și de degradarea pădurilor; 

22. SPRIJINĂ aplicarea abordărilor transsectoriale integrate și a abordării bazate pe conexiune 

(abordarea de tip „nexus”) în ceea ce privește punerea în aplicare; 

23. SUBLINIAZĂ importanța implicării țărilor și organizațiilor relevante în dialoguri bilaterale și 

multilaterale pentru a consolida acțiunea globală împotriva defrișărilor și a degradării pădurilor, 

inclusiv cu privire la lanțurile de aprovizionare durabile și care nu implică defrișări; 

24. ÎNDEAMNĂ Comisia, Înaltul Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de 

securitate și statele membre să intensifice în comun dialogul politic cu țările consumatoare 

relevante în vederea combaterii defrișărilor și a degradării pădurilor, precum și în vederea 

promovării gestionării durabile a pădurilor, a conservării pădurilor și a refacerii acestora; 

25. REAMINTESC că este important să se acorde un sprijin continuu pentru punerea în aplicare a 

REDD+ și SOLICITĂ o clarificare a rolului acestuia în raport cu acțiunile propuse în 

comunicare; 

26. SUBLINIAZĂ importanța consolidării punerii în aplicare efective a dispozițiilor relevante din 

acordurile comerciale ale UE; 

27. SOLICITĂ Comisiei să ia mai bine în considerare problema defrișărilor și a degradării 

pădurilor în evaluările impactului asupra dezvoltării durabile, să publice aceste aspecte înainte 

de încheierea negocierilor și să integreze și în evaluările ex-post problema defrișărilor și a 

degradării pădurilor; 
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28. RECOMANDĂ să se propună, pentru toate noile acorduri comerciale ale UE relevante, 

dispoziții specifice privind gestionarea durabilă a pădurilor și privind produsele agricole de 

bază durabile și care nu implică defrișări, cu scopul de a contribui la evitarea defrișărilor și a 

degradării pădurilor și de a promova un comportament responsabil în afaceri și 

ACCENTUEAZĂ importanța includerii angajamentului de punere în aplicare efectivă a 

Acordului de la Paris privind schimbările climatice în acordurile de liber schimb ale UE; 

29. SUBLINIAZĂ necesitatea de a consolida punerea în aplicare efectivă a tuturor deciziilor și 

dispozițiilor internaționale care contribuie la protejarea și la utilizarea durabilă a pădurilor lumii 

și a biodiversității acestora, în special a Convenției privind diversitatea biologică (CBD), a 

Convenției-cadru a Organizației Națiunilor Unite asupra schimbărilor climatice (CCONUSC) și 

a Acordului de la Paris aferent, a Convenției Organizației Națiunilor Unite pentru combaterea 

deșertificării (UNCCD) și a Planului strategic pentru păduri al Organizației Națiunilor Unite; 

30. Ținând seama de avantajele regiunilor ultraperiferice, SUBLINIAZĂ necesitatea de a întări 

cooperarea internațională, de a promova cooperarea și cercetarea existente pentru conservarea, 

refacerea și gestionarea durabilă a acestui patrimoniu unic pentru Europa și pentru întreaga 

lume și de a aborda provocările regionale specifice, inclusiv cele legate de Amazonia; 

31. RECUNOSC experiențele inițiativelor din sectorul privat pentru lanțurile de aprovizionare 

durabile și ÎNCURAJEAZĂ sectorul privat să adopte și, după caz, să extindă acțiunile 

voluntare și practicile comerciale responsabile recunoscute la nivel internațional care vizează 

abordarea defrișărilor și a degradării pădurilor; 

32. SOLICITĂ consolidarea punerii în aplicare a Convenției privind comerțul internațional cu 

specii ale faunei și florei sălbatice pe cale de dispariție (CITES)15, care promovează, de 

asemenea, conservarea speciilor forestiere pe cale de dispariție, controlând comerțul cu acestea 

și, prin urmare, joacă un rol important în lupta împotriva defrișărilor și a degradării pădurilor; 

                                                 
15 Convenția privind comerțul internațional cu specii ale faunei și florei sălbatice pe cale de 

dispariție https://ec.europa.eu/environment/cites/trafficking_en.htm 

https://ec.europa.eu/environment/cites/trafficking_en.htm
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Redirecționarea finanțării către practici durabile de utilizare a terenurilor 

33. SUBLINIAZĂ importanța mobilizării unei finanțări adecvate din toate sursele relevante pentru 

a intensifica acțiunile de protejare și refacere a pădurilor lumii prin agricultură durabilă, 

gestionare durabilă a pădurilor, inclusiv protecția pădurilor, împădurire, reîmpădurire și 

refacere, energie durabilă din surse regenerabile, precum și utilizarea integrată a terenurilor ca 

mijloc de combatere a defrișărilor și a degradării pădurilor; 

34. IAU ACT de progresele înregistrate în ceea ce privește elaborarea planului de acțiune pentru 

finanțare durabilă; 

35. RECUNOSC rolul important pe care unele instituții financiare îl au deja în facilitarea 

investițiilor și practicilor de afaceri referitoare la gestionarea durabilă a pădurilor, împădurire, 

reîmpădurire, refacere și protecția pădurilor, ÎNCURAJEAZĂ instituțiile financiare să 

elaboreze instrumente și să colecteze date pentru ca portofoliul lor să fie mai transparent în 

ceea ce privește conversia pădurilor și a altor ecosisteme în alte destinații ale terenurilor; 

36. INVITĂ sectorul privat să sporească transparența comunicării informațiilor de către 

întreprinderi cu privire la responsabilitățile sociale și de mediu; 

Sprijinirea informării, cercetării și inovării 

37. SUBLINIAZĂ necesitatea de a îmbunătăți monitorizarea și disponibilitatea unor date și 

informații fiabile prin utilizarea celor mai recente tehnologii și instrumente digitale și prin 

valorificarea sistemelor de monitorizare existente și SUBLINIAZĂ necesitatea consolidării 

capacităților în țările în curs de dezvoltare pentru monitorizarea și planificarea pădurilor, 

precum și pentru pregătirea inventarelor de gaze cu efect de seră, în special pentru sectoarele 

exploatării terenurilor; 

38. SOLICITĂ să se ia măsuri pentru consolidarea și valorificarea sistemelor de date existente, 

cum ar fi cele furnizate de Eurostat, de statele membre ale UE, de Organizația Națiunilor Unite 

pentru Alimentație și Agricultură (FAO), de Organizația Internațională pentru Esențele de 

Lemn Tropical (ITTO) și de Comisia Economică pentru Europa a Organizației Națiunilor Unite 

(CEE-ONU), în special prin intermediul chestionarului lor anual comun pentru sectorul 

forestier („Joint Forest Sector Questionnaire”), precum și prin alte surse, și să se facă schimb de 

date privind importurile UE prin construirea unui parteneriat vamal al UE, astfel încât să 

crească transparența de-a lungul lanțurilor de aprovizionare; 
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39. SALUTĂ obiectivul de înființare a unui observator al UE, SOLICITĂ Comisiei să elaboreze 

conținutul observatorului UE într-un mod care să asigure coerența cu instrumentele și 

mecanismele de monitorizare deja disponibile și fără duplicarea acestora și INVITĂ Comisia să 

analizeze fezabilitatea acestuia, inclusiv implicațiile financiare și administrative ale unui 

mecanism de alertă timpurie destinat informării consumatorilor, autorităților publice și 

societăților care se aprovizionează cu mărfuri din zone cu risc de despădurire; 

40. ÎNCURAJEAZĂ statele membre ca, prin intermediul programelor naționale și ale UE, să 

contribuie la cercetarea, dezvoltarea și inovarea legate de amenajarea integrată a teritoriului, 

gestionarea durabilă a pădurilor, inclusiv împădurire, reîmpădurire, protecție, conservare, 

refacere, precum și agrosilvicultură și producție agricolă durabilă; 

Acțiuni ulterioare 

41. CONVIN ca statele membre să contribuie la acțiunile cuprinse în comunicare și SOLICITĂ 

Comisiei să includă acțiunile ulterioare propuse în comunicare în programul său de lucru 

(2019-2024); 

42. INVITĂ Comisia ca, în strânsă coordonare cu statele membre, să elaboreze o foaie de parcurs 

pentru monitorizarea comună de către Comisie și statele membre a acțiunilor propuse în 

comunicare, în special prin stabilirea unor obiective clare până la sfârșitul primului semestru al 

anului 2020, care să fie îndeplinite în termeni de colaborare cu țările partenere și de sprijin 

acordat acestora; 

43. SOLICITĂ Comisiei să raporteze periodic Consiliului cu privire la acțiunile ulterioare 

comunicării, la acțiunile sale și la progresele înregistrate în punerea în practică a comunicării și 

a recomandărilor Consiliului; 

44. INVITĂ sectorul privat și societatea civilă să contribuie, la rândul lor, la punerea în practică a 

acțiunilor prevăzute în comunicare. 
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